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Saludo

1  1 Yëë, Pablo hueeguëbi yua Riusu raoni jocasiquëë. Riusubi yëëni 
ëñani, Yëë coca quëacaiguëte baguëte rehuani jocaza caguë, 

Jesucristo baiyete quëani achoye yëëre rehuani raobi. Janca raoguëna, 
yëë yua mai tee bainguë Timoteo hueeguë naconi baiguëbi utire toyani, 
mësacua Riusu bainreba Corinto huëe jobore baijënna, utire toyani 
saoyë yëë. Janca toyani saoguë, sia Riusu bainreba baguë bain mame 
rehuasicua sia Acaya yijare baijënna, jaancuarega utire toyani saoyë 
yëë. 2 Yëë bain sanhuë, Riusu conreba coñete mësacua naconi caraye 
beoye baijaguë cayë. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi 
mësacuani reoye cuirajënna, recoyo reo huanoñe sega baijëën.

Sufrimientos de Pablo
3 Yureca, mai Taita Riusure rotato, mai Ëjaguë Jesucristo Jaquë 

baiguëna, baguë tayejeiyereba baiyete bojoreba bojojën cañuni. Maini 
ai oireba oiye baji baguë. Maibi ai yoojën baicuataan, mai recoyo reo 
huano güeseye masiji mai Taita Riusu. 4 Mai recoyo ai santijën ai yoojën 
baijënna, mai Ëjaguëbi maini oire bani, santiye beoye baicuare maire 
rehuaji. Janca rehuaguë, maini bojorarë yihuoguë caji: Mësacuabi 
yëë oiguë coñete yeyejën, recoyo reo huanoñe baijën, yequëcua, 
recoyo santicuarega güinaru oire bani, bojo recoyo huano güesejën 
baijëën. Janca rehuaguëna, yequëcuani oire bani coñe porecua ruiñë 
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mai. 5 Janca baiji maire. Cristo ai yooguë baiseeru güinaru ai yoojën 
baijën, baguë oire bani coñerega yeyejën, recoyo jëja bajën, recoyo bojo 
huanoñe baicuare rehuasicua baiyë mai. 6 Yureca, yëë bain sanhuë, 
yëquënabi recoyo ai santiye ai yoojën baitoca, mësacuani bojo recoyo 
huano güeseye poreyë yëquëna. Janca bojo recoyo huanoñe baijën, 
mësacua yua Riusu tëani bani coñete yeyeye poreyë. Yëquënaga Riusu 
oiyereba coñete yeyejën, mësacuarega oire bani, recoyo bojo huano 
güeseye poreyë. Mësacuaga yëquëna ai yooyeru ai yoojënna, Riusubi 
mësacuare jëja recoyo bacuare rehuaji. Rehuaguëna, Riusu oiyereba 
coñete yeyereba yeyejën recoyo bojo huanoñe baicua ruiñë mësacua. 
7 Aito. Mësacua janca baicua ruinjacuaë. Riusu rehuayete masiyë 
yëquëna. Mësacuabi yëquëna recoyo ai rëquëye ai yoojën baiyeru ai 
yoojën, Riusu oiyereba coñerega güinaru yeyejën, güinaru recoyo bojo 
huanoñe baicua ruiñë mësacua.

8 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuabi jaan cocare quërë reoye 
yeyejëën cajën, yëquëna yure Asia yijare baijën, yëquëna ai baiye 
ai yoojën baiseere mësacuani quëaye yëyë. Ai tayejeiye ai yoojën, 
jëja beo huana baijën, Junni huesëye sega baiji maire cajën baëë. 
9 Preso zeansicuani huani senjojañe huanoñe bajii yëquënare. Janca 
baicuaretaan, Riusubi yëquënani conguë bajii. Ro yëquëna jëja bani 
poreyete rotamaëë. Riusu coñe segare rotaye bahuë. Juinsicua goya 
rai güeseye poreguë sëani, baguë coñe segare rotajënna, 10 yëquënani 
ai reoye conbi baguë. Junni huesëjaye sega baijën, ai huaji yëjën 
baijënna, Riusubi yëquënani tëani, huajë huanare babi. Yëquënani gare 
jocani senjomaisiquëbi gare see yëquëna jocani senjomaijaguëbi 
baiji. Jaanre ai masiyë yëquëna. 11 Janca baiguëna, mësacuaga yëquëna 
baiyete ujajën, Riusu coñete jocaye beoye senreba senni achajën 
baijëën. Janca senni achajën, ai jai jubë Riusu bainbi senni achajënna, 
Riusubi achani, yëquënani ai reoye conreba conji. Janca conguëna, ai jai 
jubë bainbi Riusu tayejeiye baiyete careba cajën bojojacuaë.

Por qué no fue Pablo a Corinto
12 Yureca, ëñere mësacuani quëajën, masiyereba masijën quëaye poreyë 

yëquëna. Yëquëna reoye yooyete cato, sia bainbi ëñajën, mësacuaga 
ëñajënna, ro yëquëna yëyete gare yooye beoye baëë. Ro bain masiye 
rotayete gare rotaye beoye baëë. Riusu yëye segare yooñu cajën, Riusu 
coñe segare yooye rotajën baiyë yëquëna. 13 Janca baijën, mësacuani 
utire toyani saojën, Riusu cani jocaseeru gare tin toyamaëë yëquëna. 
Tee ruiñe segare coca toyani, mësacuani saohuë yëquëna. Janca sëani, 
yëquëna coca toyani saoyete tee ruiñe yeyeni masijëën. 14 Yureca, 
mësacuabi yëquënani reoye masimaijënna, mësacuani ñaca masi 
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güeseye yëyë yëë: Mai Ëjaguë Jesucristo in rairën tianguëna, mësacuabi 
yëquënate ai bojojën baiye porejacuaë.

15 Jaanre tee ruiñe masiguë baiyë yëë. Janca masiguëbi mësacuani 
samu viaje ëñaguë saijaza caguë, mësacua naconi tee bojoye rotahuë 
yëë. 16 Janca rotaguëbi Macedonia yijana saiguë, mësacua naconi 
bëaye rotahuë. Janrëbi, Macedoniana sani rani, see mësacua 
naconi bëaye rotahuë yëë. Janca bëani, janrëbi, Judea yijana sai 
biraguëna, mësacuabi yëëre reoye saoye poreye rotahuë yëë. 17 Janca 
rotaguëtaan, mësacuani ëñaguë saiye poremaiguëbi mësacuani 
quëahuë yëë. Quëaguëna, yequërë mësacuabi yëëre rotajën, Ro cueyoni 
raimaiji rotamate. Banhuë. Ro bain rotani yooyeru yoomaëë yëë. 
Ro yëë baiyete rotamaiguë baëë yëë. Ro cueyoni yëë caseeru 
tin yooye beoye gare baiguëë yëë. 18 Riusubi cani jocani tee ruiñe 
yooguëbi cueyo cocare gare yëquënani ca güesemaiji. 19 Mai Ëjaguë 
Jesucristo, Riusu Zin baiguë, jaanguë baiyete cato, Silvano, Timoteo, 
yëë, yëquënabi mësacuani quëani achojënna, mësacuabi baguë baiyete 
masihuë. Gare cueyoye beoye baiguëbi baguë cani jocaseeru tee 
ruiñe yooye sega baiji baguëre. 20 Sia Riusu coca cani jocaseere 
ëñato, Jesucristo yoojaye sega baijaguëbi. Janca sëani, maibi Riusu 
tayejeiyereba baiyete rotajën, baguë cani jocaseeru güinaru baijaguë 
cajën, Amén cani achocua baiyë mai. 21 Mai Ëjaguë Riusubi yëquënate 
cuencueguë, baguë coca quëacuare rehuani, mësacuana saobi. Janca 
sëani, mësacua naconi Jesucristoni tee zinzini, gare tee ruiñe caye 
rehuasicuaë yëquëna. 22 Janca rehuasicuabi Riusu Espíritute coni 
bajënna, yëquënabi baguë baiyete tee ruiñe quëani acho ëjacua ruënë.

23 Yureca, Riusubi yëë recoyo rotayete masiguëbi yëë tee ruiñe cayete 
mësacuani masi güesejaguë. Mësacuani bëiñereba camaijaguë caguë, 
Corinto huëe jobona saimaëë yëë. 24 Mësacuani bojo güeseye segare 
yooye rotayë. Mësacua yua Riusuni sia recoyo rotaye yeyesicuare 
sëani, mësacua recoyo rotaye gare guanseye yëmaiñë yëquëna.

2  1 Janca sëani, mësacuani bëin coca caye segare rotatoca, 
mësacuani ëñaguë saiye banguë baëë yëë. 2 Bëin coca segare caguë 

saitoca, mësacua naconi baiguëbi bojo huanoñe beoye baireahuë yëë. 
Yëë bëin coca casiquëga ai santiguëna, ¿queaca bojoyene yëë? 3 Bëin 
coca sega baiguë, mësacuani ëñaguë saiye yëmaëë yëë. Mësacuani 
ëñaguë saito, mësacua naconi bojoye sega baiye yëyë yëë. Yëë yua 
recoyo ai bojoguëbi mësacuani güinaru bojo güeseye rotahuë yëë. 
4 Janca sëani, mësacuani jaan utire toyani saoguë, recoyo ai yoohuë 
yëë. Mësacuani ai bëiñe camaijama caguë, mësacuani ai jëja oiguë, 
mësacuani bëin coca toyani saohuë yëë. Mësacuani santiye oi güeseye 
yëmaëë. Mësacuani ai yëreba yëyete masi güeseye ai rotahuë yëë.
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Perdón para el que había ofendido a Pablo
5 Yureca mësacua jubë baiguëbi gua jucha yooguëna, yëë segabi 

santiguë oimaëë. Mësacua siacuabi baguë gua juchare rotajën, ai 
santijën oëë. Janca sëani, mësacua siacuani ai bëin coca caye yëmaiñë 
yëë. 6 Santijën oicuabi ñëcani bainguë sinseyete rotani yoojënna, see 
sinsemaijëën cayë yëë. 7 Ai sinsesiquë baiguëna, yureca mësacua 
baguë gua jucha yooguë baiseere huanë yeye cajëën. Baguë santiseebi 
ai oireba oimaijaguë cajën, baguëni oire bani conjën, baguëni recoyo 
bojo huanoñe bai güesejëën. 8 Janca sëani, mësacuani sia jëja señë 
yëë. Baguëni bëin coca caye jocani, baguëni ai yëreba yëyete see 
ëñojën baijëën. 9 Mësacuani jaanrë toyani saoguë, mësacua achani tee 
ruiñe yooyete masiza caguë, mësacuani coca guanseguë toyahuë yëë. 
10 Mësacuabi bainguë gua jucha yooguë baiseere huanë yeye catoca, 
yëëga baguë yooguë baiseere huanë yeye cayë. Mësacua masini cayete 
rotato, mësacua tee ruiñe masicuaë cayë yëë. Janca sëani, yëë yua 
bainguë gua jucha yooguë baiseere huanë yeye caguë, Cristo huanë 
yeye cayerega señë. Cristobi huanë yeye caguë, mësacua jubë siacuani 
reoye conguë baijaguë cayë yëë. 11 Gua jucha yooguë baisiquëni 
huanë yeye camaitoca, baguë yua baguë santiseebi ai oireba oiguëna, 
zupai huatibi mësacua jubëni tayejeiye guaye yooye poreji. Zupai 
coqueguë yooyete masicuabi baguë yooyete ëñare bajën bañuni.

Intranquilidad de Pablo en Troas
12 Yureca, Troas huëe jobona sani, Cristo mame recoyo rehua cocare 

quëani achoguëna, mai Ëjaguëbi ai jai jubë achacuare yëëni ëñobi. 
13 Janca ëñoguëtaan, yëë bainguë Tito hueeguëbi tianmaquëna, yëë 
recoyo ai gua huanoñe baëë. Janca baiguëbi baru bain achacuani 
despidieni, jaansirën Macedonia yijana sani, Titoni cuejaëë yëë.

Victoriosos en Cristo
14 Janca recoyo gua huanoñe baisiquëtaan, mai Ëjaguë Riusubi 

caraye beoye tayejeiye yoocuare maire rehuaji. Janca sëani, baguëni 
bojojën, jocaye beoye surupa cajën bañuni. Cristobi conguëna, maire 
siaruanna sani, sia bainni mai baiyete ëñoji. Ëñoguëna, bainbi maini 
ëñani, Cristoni masicuabi ai reoye yoojën bojoyë cajën baiyë. 15 Maibi 
Cristo naconi tee baijën, baguë baiyeru baijënna, Riusubi ëñani 
maini bojoji. Maibi janca baijënna, bainbi ëñajën, 16 yequëcuabi ai 
reoye rotajën, bojojën, Cristo bainguë runza cajënna, Cristo yua baguë 
bainre bacuare rehuani siarën baji. Yequëcuabi guaye rotajën, maire 
gua güeni senjojënna, Riusu bënni senjojañe segare baiji bacuare. 
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Ro mai huana segabi Cristo reoye baiyete ëñoñe gare poremaicua 
baiyë. 17 Riusubi maire cuencueni raoguëna, jaan baiyete ëñoñe poreyë. 
Yequëcuabi bonsere ganañu cajën, Riusu cocare quëani achocuaru ro 
coquejën ëñojënna, jaancuaru baimaiñë yëquëna. Yëquënabi tee ruiñe 
cajën, Cristo mame recoyo rehuayete quëani achojën, Riusu cuirani 
coñete ëñani masiyë yëquëna.

El mensaje del nuevo pacto

3  1 Yureca, yëquënabi mësacuana tianjën, yequëcua yooyeru, 
yëquëna ëja bain baiye gare ëñomajën baiyë. Yequëcuabi Riusu 

coca quëani achocuaru ro coquejën ëñocuabi bain reoye cani toyasi 
cocare sani, mësacuani ëñoni, bacua reoye baiyete mësacuani rota 
güeseyë. Janrëbi, see sai birajën, mësacua uti toyayete, bacua reoye 
baiyete mësacuani señë. Janca yoojënna, yëquënabi jaanre gare señe 
beoye baiyë. 2 Bain huanabi yëquëna reoye baiyete masiye yëtoca, 
mësacua Cristo bain rehuasicuare ëñani, yëquëna reoye yooseere 
masiye poreyë sia huana. 3 Cristobi conni raoguëna, yëquënabi mësacua 
jobona tianni, Cristo mame recoyo rehuayete mësacuani quëani 
achojënna, mësacuabi Cristoni bojojën, baguëni sia recoyo rotahuë. 
Janca rotajënna, Riusu Espíritubi mësacuana gaje meni bani, recoyo 
huajë huanare mësacuare mame rehuabi. Janca rehuaguëna, sia bainbi 
mësacua reoye baiyete ëñani, yëquëna tee ruiñe yooni conseere masiye 
poreyë. Janca sëani, bain reoye cani toyasi cocare senmaiñë yëquëna.

4 Riusu segabi maire cuencueni raoguëna, Cristobi conguëna, baguë 
yoo guanseseere tee ruiñe yooye porecua baiyë yëquëna. 5 Yëquëna 
segabi jaan yooye gare poremaiñë. Riusubi yooye porecuare yëquënate 
rehuaguëna, yëquëna yooye poreyete quëayë. 6 Janca rehuaguëbi 
baguë bainreba rehuaye concuare maire cuencueni rehuabi. Cristoni sia 
recoyo rotacuabi yëë bainreba rehuasicua baijacuaë caguë, yëquënate 
choini, baguë rehuaye concuare yëquënate rehuabi. Moisés coca cani 
jocaseeru yooni, yëë bain bajëën camajii Riusu. Jaan cocare ëñani, 
bain bënni senjoñe segare masiyë. Riusubi baguë Espíritute raoguëna, 
bainbi coni, recoyo huajëreba huajëcua baiyë.

7 Moisés coca toyani jocaseere cato, Riusubi Moisesni quëani achoguë, 
gata tontoñana toyani jocaguë, baguë tayejeiye baiyete Israel bainni 
ai baiye ai ëñoguëña. Ëñoguëna, Moisés zia ai gosijei zia mañoguëna, 
Israel bainbi baguë ziare ëñañe gare poremateña. 8 Janca poremajënna, 
baguë zia gosijeiye carajeijaye baiguëtaan, Riusu Espíritu raorën 
yureña tianguëna, Riusu tayejeiye baiye yua quërë ai baiye maini 
ëñoguë baiji. 9 Moisés coca toyani jocasee, bainni bënni senjoñe cani 
achosee, jaanre tayejeiye masi güesesiquëbi baguë yureña bain recoyo 

2 CORINTIOS 2 ,  3

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



469

mame rehuani baguë, quërë ai baiye maini tayejeiye masi güeseji 
Riusu. 10-11 Janca quërë ai tayejeiye masi güeseguëna, Moisés coca 
toyani jocasee yua jaanrë ai tayejeiye beoye baiji. Carajeijaye baisee 
sëani, tayejeiye beoye baiguëna, Riusu yureña mame ëñoni jocasee yua 
quërë ai baiye ai tayejeiye ëñoni, maini masi güeseni, gare ñuñojeiñe 
beoye baiji.

12 Janca masi güeseguëna, Riusu yoojayete jocaye beoye ëñajën 
ëjojën baiyë mai. Janca ëjojën baijën, sia jëja recoyo bani, Riusu 
yoojayete quëani achojën baiyë. 13 Moisés yooguë baiseeru gare 
yoomaicua baiyë. Israel bainbi yëë zia gosijeiye carajeiguëna, ëñani 
masimaijabë caguë, baguë ziare canbi reani yahueguë bajii. 14 Mai 
huana yua Riusu baiyete yahueye beoye quëani achocuataan, Israel 
bainbi Riusu baiyete tee ruiñe masiye beoye baëë. Janca baicuabi 
yureña tëca Moisés coca toyani jocaseere ëñajën, Riusu baiyete tee 
ruiñe masiye gare poremaicua baiyë. Janca baijën, Cristo yua Riusu 
Raosiquëreba baiji cani sia recoyo rotatoca, janrëbi ba cocare ëñani, 
Riusu baiyete tee ruiñe masiye poreyë bacua. 15 Janca porecuabi 
Cristoni sia recoyo rotamajën baiyë. Moisés coca toyani jocaseere 
achajën, tee ruiñe masiye beoye baicuabi ro achajën baiyë. 16 Janca 
baicuataan, bainbi Jesucristoni sia recoyo rotatoca, ba coca gare 
yahueye beoye baiguëna, Riusu baiyete tee ruiñe masiye poreyë. 17 Mai 
Ëjaguë baiyete cato, baguë Espíritute mai recoyo huanoñe baijën, baguë 
baiyete masiye poreyë mai. 18 Moisés yooguë baiseeru mai ziare gare 
yahueye beoye baijën, mai siacuabi Riusu tayejeiye baiyete tee ruiñe 
ëñani masijën, mai Ëjaguë Espíritubi conguëna, Riusu tayejeiye baiyeru 
ai baiye ai tayejeiye baicua rehuasicua baiyë mai.

4  1 Yureca, Riusubi yëquënani oire bani ëñaguë, baguë yoore yëquënani 
guanseguëna, baguëni tee ziinni bojocua sëani, baguë yoore jocaye 

beoye sia jëja yoojën baiyë yëquëna. 2 Janca baicuabi bain ro coquejën 
yahue yooyeru gare yooye beoye baijën, guaye yooye beoye bañuni 
cajën, jaanre gare quëñeñë yëquëna. Yequëcuabi Riusu cocare yahuerarë 
sañejën bañu cajënna, gare yooye beoye güejën sehuoyë yëquëna. Riusubi 
yëquëna baiyete ëñaguëna, yëquënabi Riusu cocare tee ruiñe sega quëani 
achojën, sia bainni tee ruiñe yoojën baicua ëñojën baiyë yëquëna. 3 Janca 
quëani achojënna, yequëcua Riusu bënni senjosicua baijacua segabi tee 
ruiñe achaye yëmajën, ro ñuñujeiñe sega baijacuaë. 4 Zupai huatibi bain 
recoyo rotayete ënseza caguë, ën yija baiye segare bacuani ëñoji. Janca 
ëñoguëna, bacuabi ñaco beocuaru baijën, Riusu cocareba tee ruiñe achaye 
poremajën, Cristo tayejeiyereba baiyete, Riusu baiyeru baiyete gare 
masiye beoye baicua baiyë. 5 Yëquëna huanabi Riusu cocarebare quëani 
achojën, ro yëquëna baiyete camajën, Jesucristo tayejeiyereba Ëjaguë 
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baiye segare quëani achojën baiyë. Yëquëna baiyete cato, Jesusre yoo 
concua sega baijën mësacuani coñe sega yëyë yëquëna. 6 Mai Taita Riusubi 
rurureba baisirën ën yija zijei reotore ëñani, guanse coca sega caguë, 
Miajaguë caguëna, mia reoto runjii. Janca ruin güeseguëbi mai baiyete 
ëñani, yëë baiyete tee ruiñe masijëën caguë, maibi baguë tayejeiye baiye 
tee ruiñe masihuë. Janrëbi Jesucristo tayejeiye baiyete ruru ëñani masini, 
janrëbi Riusu tayejeiye baiyete tee ruiñe masiye porehuë mai.

El vivir por la fe
7 Janca masiye porecuabi ro yao segabi rehuasicua baicuataan, ai 

tayejeiye yoo yooni ëñoñe poreyë mai. Janca porejënna, yequëcuabi 
ëñani, ¿queaca yooye poreyene? cato, Riusu tayejeiyereba conguëna, 
yooye poreye masijabë. Riusu segabi tayejeiye yooye pore ëjaguëbi 
baiji cajën, bainni quëani achojën baiyë mai. 8-10 Janca quëani achojën 
baijën, Jesucristo ai yooguë junni tonseeru güinaru maire baiguëna, 
ba ai yooye jëayete rotamaiñu cayë. Maibi ai baiye ai yoojën 
baicuataan, Riusu yoo yooye yuta poreyë. Gue yooye rotaye beoye 
baicuataan, gare huesë huana ruiñe beoye baiyë. Yequëcuabi maini 
ai jeo bacuataan, Riusubi maire gare jocani senjoñe beoye baiji. Mai 
jeo bacuabi maire huani senjoni tëjiñu cacuaretaan, Riusubi ënseji. 
Jesucristoni guaye yooseeru maini güinaru yoojënna, yequërë huani 
senjosicua baicuabi Cristo yure huajëguë baiyete bainni ëñojënna, mai 
baiyete ëñani, jaanre masiye poreyë bacua. 11 Yureca maibi ën yijare 
baijën, Jesucristoni yoo conjënna, maire jeo bacuabi Jesucristoni huani 
senjoñe yëseeru güinaru maire huani senjoñe yëyë. Janca yëjënna, 
maibi ai yoojën, Jesucristo tayejeiye baiyete bacuani masi güeseyë. 
12 Yureca yëquëna huanabi Riusu yoo yooye roire junni tóntoga, 
mësacuabi Cristo baiyete yeyeni, recoyo huajëcua ruiñë.

13 Riusu Espíritubi conguëna, maibi Cristoni sia recoyo rotaye poreyë. 
Riusu ira bainguë raosiquë cani jocaseeru güinaru cayë mai. “Riusuni 
sia recoyo rotasiquë sëani, baguë baiyete yequëcuani quëani achoye 
poreyë yëë” caguëna, maiga güinaru recoyo rotani quëani achoyë. 
14 Janca quëani achocuabi ëñere masiyë: Mai Ëjaguë Riusubi Jesucristo 
junni tonsiquëni goya rai güesejaguëbi. Güeseguëna, yëquënabi 
Jesucristo naconi tee baijën, mësacua naconi tee ñëcasicua baijacuaë. 
15 Janca baijacuabi yureña ai yoojën baitoga, mësacua Cristo bain 
jubë quërë jaijeicua baiyë. Janca baijën, quërë jai jubë bainbi Cristo 
oire bani coñete masijën, quërë ai jai jubë bainbi Riusuni bojojën surupa 
cajën, baguë tayejeiyereba baiyete quërë see masi güeseye poreyë.

16 Janca baiguëna, maibi ai yoojën baitoga, Cristoni yoo coñete gare 
jocaye beoye baiyë. Mai ën yija bai ganihuëbi ñuñujeiguëtaan, Riusubi 
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mai recoyote mame rehuaguë, sia umuguseña quërë jëja ba recoyo 
baicuare maire rehuaji. 17 Maibi rëño ñësebë sega ai yoojënna, Riusubi 
baguë naconi siarën baijayete maini rehuani, baguë tayejeiyereba 
baiyete maini ai masi güeseye rotaji. 18 Janca sëani, ro ën yija baiyete 
gare rotaye beoye baiyë mai. Ro ën yija baiyete rotatoca, carajeiye 
sega baiji. Riusu jobo baiyete rotatoca, gare carajeiye beoye baiji.

5  1 Janca sëani, Riusu naconi siarën tee baijacua baiye masiyë 
mai. Ro ën yija bai ganihuëbi gare carajeiguëtaan, Riusubi baguë 

naconi baijarute maire rehuani baji. Jaanruna tianni, gare carajeiye 
beoye baijacuaë mai. 2 Yureca, ën yijare baijën, ai yoojën cuarujënna, 
mai baijaruna tiañe ai cue ëaji maire. 3 Jaanruna tianto, Cristobi 
maire reoye ëñaguëna, gare jucha beocua baijacuaë mai. 4 Yureca, ën 
yija ganihuë gua huanoñe baijën, Ai guajaë cajën, yajajën baiyë. Junni 
huesëye rotamaiñë mai. Quërë ai baiye ai huajëjën baijaye, jaanre 
rotajën baiyë mai. Janca rotacuabi Riusu rehuacaisiruna tianni 
tayejeiye siarën baijën, gare see ai yooye beoye baijën gare carajeiye 
beoye baijacuaë mai. 5 Riusurebabi maire janca rehuajaye rotaguë, 
yua yëë cani jocaseeru güinaru baijayete masijëën caguë, baguë 
Espíritute maina raoguëna, mai recoyote baiguë maire conji.

6 Janca sëani, maibi jëja recoyo rehuani, Riusuni jocaye beoye bojojën 
baiyë. Ën yija ganihuëte yuta bajën, Riusu naconi baijayete soobi 
ëñajën, tee ruiñereba masiye poremaicuataan, baruna tianjañete 
masiyë mai. 7 Ro mai ñaco segabi ëñato, barute ëñañe poremaiñë. Riusu 
cani jocaseere sia recoyo rotato, barute masiye poreyë. 8 Janca sëani, 
maibi jëja recoyo rehuani, Riusu naconi jocaye beoye bojojën baiyë. Ën 
yija ganihuëte gare jocañu cajën, Riusu jobore baiye rotajën baiyë mai. 
9 Janca rotacuabi ën yijare yuta baijën, mai Ëjaguë yëyeru yooye yëyë 
mai. Baguë jobona sani baijën, baguë yëyerega yooye yëjën baijacuaë 
mai. 10 Yureca mai jubë baicua siacuabi Cristo jëja guëna seihuë bairuna 
nëcaye bajacuaë. Janca nëcajënna, Cristobi mai ën yija baijën yoosee 
siayete ëñani masiji. Reoye yoosee baitoca, maire insijayete cojacuaë. 
Guaye yoosee baitoca, maire sinsejayete cojacuaë.

El mensaje de la paz
11 Janca cojacuabi mai Ëjaguë sinsejayete huaji yëjën, reoye yooye 

segare rotajën, bain huanare ai jëja yihuojën ganiñë yëquëna. Janca 
ganijënna, Riusubi yëquëna baiyete ëñaguë, yëquëna tee ruiñe ganijën 
baiyete masiji. Yequëcuabi yëquënani guaye cacuataan, mësacua yua 
yëquëna tee ruiñe ganijën baiyete masijëën. 12 Ro bain cayeru yëquëna 
reoye yoojën baiyete mësacuani quëani achomaiñë yëquëna. Yëquënabi 
Riusu yoo coñe yëcua sega baiyë cajën, mësacuani quëani achoyë. 
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Janca quëani achojënna, mësacuabi yëquëna baiyete bojoye rotajën, ro 
bain rotayeru rotacuani masiye sehuoye poreyë. Jaan rotacuabi bain 
reoye ëñañe segare yëyë. Recoyo mame rehuaye gare güeye baiyë. 
13 Yëquënabi Riusu cocarebare ai jëja quëani achojënna, yequëcuabi 
Ro güebe coca cajën baiyë, yëquënate cayë. Janca cacuataan, Riusu 
tayejeiye baiyete masi güeseyë yëquëna. Yëquënabi tee ruiñe caye 
ëñojënna, mësacuabi Riusu baiyete quërë reoye masiye poreyë. 
14 Yëquëna yoojën baiye siayete cato, Cristo ai oire bani coñete rotani, 
yëquëna yoore yooyë. Ëñere tee ruiñe masiyë yëquëna. Cristobi sia 
baguë bainni oire bani junni tonguëna, siacuabi ro bacua baiyete rotaye 
beoye baijën, baguë yëye yooye segare rotaye bayë. 15 Cristo junni 
tonsiquëbi mai baiyete ëñaguë, Mësacua yëye segare rotaye beoye 
baijën, yëë yëyete yooye rotajën baijëën, maini caji. Janca sëani, mai 
Ëjaguë Jesucristobi mai roire junni tonni goya raiguëna, baguë baiyete 
jocaye beoye rotajën bañuni. 16 Janca sëani, sia bainni ëñajën, ro bain 
rotayeru bacua baiyete rotaye beoye baijëën. Jaanrë maibi Cristote 
janca rotajën baisicuataan, gare see baguëte janca rotaye beoye 
baiyë mai. Riusu rotayeru Cristo baiyete rotajën baiyë mai. 17 Janca 
sëani, bainbi Cristoni tee ziinni batoca, mame recoyo rehuasicua baiyë. 
Bacua jaanrë yoojën baiseere gare see yoomaicua baiyë. Tin baiyeru 
baijën, mame recoyo rehuasicua baiyë.

18 Riusubi maire janca mame rehuaye rotaguë, baguë Zin Jesucristo 
junni tonseebi mai gua juchare quëñeni, Yëëni gare see jeo 
bamaijëën caguë, baguë bainreba be baguëte janca rotaye beoye baiyë 
mai. Riusu rotayeru Cristo baiyete rotajënaiye maire choiji. Janca 
choiguë, maire cuencueni, baguë mame recoyo rehua coca quëani 
achocuare maire rehuani, bainna saoji. 19 Baguë Zin Jesucristobi maina 
raiguëna, Riusubi baguë naconi tee ziinsiquë bajii. Janca baiguëbi 
sia bain gua juchare gare see rotamaiñe yëguë, mësacua jeo bayete 
gare jocani, Yëëna tee ziinjën raijëën caguë choiji. Janca choiguëbi 
yëquënate cuencueni, jaan cocare quëani achocuare yëquënate reyeru 
Cristo baiyete rotajënhuabi. 20 Janca rehuaguëna, yëquënabi Cristo 
coca quëacuabi mësacuana tiañë. Tianni quëajën, Riusu caseeru 
güinaru mësacuani Cristo cocare quëani achoyë. Riusuni jeo bayete 
gare jocani, baguëni tee ziiñe rotajën baijëën cayë. 21 Riusubi baguë 
Zin jucha beoguëte cuencueni, mai gua jucha roina baguëni junni ton 
güesebi. Janca junni tonguëna, yureca maibi Riusuna tianni, baguë reo 
bain baiye poreyë. Janca tianni yootoca, Riusubi maini bani, mai gua 
jucha yoojën baiseere gare see rotamaiguë baiji.

6  1 Yureca, yëquënabi Riusu yoore baguë naconi tee conjën baijën, 
mësacuani sia jëja yihuojën cayë: Riusubi mësacuani ai yëreba 
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yëguë, baguë naconi tee ziiñete choiji. Janca choiguëna, mësacua 
yua ro güeye beoye Riusuni jaëë cajën sehuojëën. 2 Riusu coca toyani 
jocaseere ëñato, ñaca caji Riusu:

Reoye bairën tianguëna, mëëni achayë yëë.
Yëë tëani ba umuguse tianguëna, mëëni oire bani coñë yëë, cani 

jocabi Riusu.
Cani jocaguëna, yurera baguë reoye bairën tianbi.
Yure umuguse yua Riusu maire tëani ba umuguse tiansee baiji.

3 Janca tiansee baiguëna, yëquëna huanabi Riusure yoo concua 
baijën, Riusuna tian maare bainni gare huacha ëñoñe beoye baiñu 
cajën, mësacuani Riusu bainreba baiye yurera choiyë. Huacha 
ëñomaitoca, yequëcuabi yëquënate guaye caye gare poremaiñë. 4 Guaye 
cacuataan, yëquënabi mësacuana tianjën, Riusure yoo concua baiye 
mësacuani ëñoreba ëñojën, ñaca baicua baiyë: Ai jëja yoo yooye 
bacuataan, Riusuni yoo coñe gare jocamaiñë. Ai baiye ai yoojën, 
yëquëna yooye poremaiñe tëca Riusuni conjën, huesëni siayeru baijën, 
Riusu yoo conjën baiyë. 5 Yequëcuabi huiya huaijën, yëquënani preso 
zeanjën, ai jeo ëñajënna, Riusu coñete ai yëjën baiyë. Yëquëna aireba 
guajaye tëca yoo yoojën, naijaijën ñatajeijën baijën, aon guana juin 
huanaru baiyë. 6 Gua jucha yooye beoye baijën, Riusu baiyete quërë 
tayejeiye yeyejën, yequëcuani bëinmaiñe cajën, bacuani reoye yoo 
conjën, Riusu Espíritubi conguëna, sia bainni ai oire bani ai yëjën baiyë. 
7 Bainni tee ruiñe sega cajën, Riusu tayejeiyereba baiyete ëñojën, 
yëquëna reoye yoojën baiyebi zupai huatini tee jëana senjoñe poreyë. 
8 Yequëcuabi yëquënate reoye ëñajënna, yequëcuabi yëquënate ai huiya 
jayayë. Yequëcuabi yëquënate ai reoye cajënna, yequëcuabi yëquënate ai 
guaye cayë. Yequëcuabi yëquënate cajën, ro coqueye sega yoojën baiyë 
cajënna, tee ruiñe yooye sega baiyë yëquëna. 9 Yequëcuabi yëquënani 
ëñani, Ro gua bain baijënna, bacuare huesëyë mai cayë. Yequëcuaca 
yëquënani ëñani, Tee ruiñe yoojënna, siaruan bainbi bacuare masiyë 
cayë. Yequëcuabi yëquënani huani senjoñe yëcuataan, yuta huajë 
huana baiyë yëquëna. Yëquënabi ai jëja sinsesicua baicuataan, huani 
senjosicua beoye baiyë yëquëna. 10 Ai oijën santicua baicuataan, 
Cristoni caraye beoye bojojën baiyë yëquëna. Bonse beocua sega 
baicuataan, Riusu caraye beoye insijayete ai jai jubë bainni ba güeseyë 
yëquëna. Gare bonse beo huana baicuataan, Riusu insiyete gare caraye 
beoye coni bayë yëquëna.

11 Yëë bain sanhuë, Corinto huëe jobo baicua, mësacuani coca cajën, 
gare yahueye beoye tee ruiñe cani tonhuë yëquëna. Mësacuani ai bojojën, 
mësacuani ai tayejeiye yëreba yëyë yëquëna. 12 Mësacuani ai yëreba yëye 
jocamaiñë yëquëna. Mësacuaca yëquënani yëye jocaye ëñoñë. 13 Yëëbi 
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mësacuani yihuoguë caguë, taita huaguë baguë zin huanani yihuoyeru 
mësacuani yihuoyë yëë. Yëquënarega ai baiye ai bojojën, ai yëreba 
yëjën baijëën.

Somos templo del Dios viviente
14 Mësacua yua Cristoni recoyo rotaye gua güecuani tee ziiñe beoye 

baijëën. Riusu reo bain tee ruiñe yoojën baicuabi gua bain naconi 
tee bojoye gare poremaiñë. Riusu miañete ganicuabi zijei reoto ganicua 
naconi tee ganiñe gare poremaiñë. 15 Cristoga zupai huati naconi gare 
tee rotaye beoye baiji. Tin baicua sëani, Cristoni sia recoyo rotacuabi 
baguëni rotaye gua güecua naconi sañeña tee conni baiye gare beoyë. 
16 Huacha riusu huaire Riusu huëena jocatoca, ai guaye baireabi. Riusu 
huëere cato, mai recoyore baiji mai tayejeiye huajëguë bai Riusu. Riusu 
coca cani jocaseere ëñato, ñaca caji:

Yëë bai huëere cato, yëë bainreba recoyore baijaguëë yëë.
Bacua naconi tee ganiguëbi bacua Riusureba baiguëna, bacua yua 

yëë bainreba jubë hueejacuaë.
 17 Janca sëani, mai Ëjaguëbi ëñerega caji: Gua bain bairute gare 

jocani, gare quëñëni baijëën.
Bacua sisi macarëanre gare paroye beoye baijëën.
Janca baijënna, mësacuani yëë jobona coni bojoni, mësacua taita 

baijaguëë yëë.
 18 Janca baiguëbi yëë ëmë zin huanare, yëë romi zin huanare 

mësacuare rehuani bajaguëë yëë.
Jaan cocare cani jocabi mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusu.

7  1 Yureca, yëë bain sanhuë, Riusubi maini janca cani jocaguëna, 
gua jucha beoye gare baijën bañuni. Mai ganihuë, mai yacahuë, 

mai recoyo, siaye gare tënosicua baijën bañuni. Riusu tënoreba tënoñete 
senni achajën, Riusu yoo guanseye segare tee ruiñe yoojën bañuni.

La conversión de los corintios
2 Yureca, ¿mësacua guere yëquënani ai baiye ai bojomajën, yëquënani 

ai yëreba yëjën baimaiñene? Yëquëna huanabi mësacuani gare guaye 
yoomajën, gare sisi yoomajën, gare coqueye beoye baëë. 3 Yëëbi jaan cocare 
mësacuani caguë, mësacuani guaye caye rotamaiñë. Yëë jaanrë caseeru 
güinaru ñaca cayë: Mësacuani ai yëreba yëguë, mësacua naconi jocaye beoye 
siarën bojoguë baiyë yëë. 4 Janca bojoguë, mësacuani huaji yëye beoye sia 
jëja coca caye poreyë yëë. Mësacua baiyete yequëcuani bojoguë caye poreyë 
yëë. Ai santi huaguë baisiquëbi baiguëna, yureca Riusubi yëëni oire 
bani conguë, santiye beoye baiguëre yëëre rehuabi. Ai guajaye ai yooguë 
baisiquëtaan, yureca ai baiye mësacuare ai bojoreba bojoyë yëë.

2 CORINTIOS 6 ,  7

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



475

5 Yëquëna huana Macedonia huëe jobona saiseere cato, ai guajasi 
huana tianjën, ai yooye sega baijën, bëani huajëye gare poremajën 
baëë. Yequëcuabi yëëni jeo bajën yëquënare huaiye yëjënna, yequëcuabi 
Cristoni jocani senjoñe yëjënna, ai yoohuë yëquëna. 6 Janca ai yoojënna, 
mai Ëjaguë Riusubi ai reoye conbi. Sia bain see yooye poremaicuani 
ai coñe masiguëbi yëquënani conguë, Titote yëquënana raobi. 7 Janca 
raoguëna, Titobi mësacua yëëre cue ëaye, mësacua oire baye, yëëre ai 
yëreba yëye, jaanre yëëni quëaguëna, yëëbi gare see recoyo santiye 
beoye baiguëbi mësacuani quërë ai baiye bojo recoyo rehuahuë.

8 Yëë yua mësacuani bëin cocare toyani saosiquëbi ai santiguë 
baëë. Janca baisiquëbi yureca santimaiñë yëë. Mësacuabi yëë bëin 
cocare ëñani rotani, recoyo ai oijën, rëño ñësebë sega santi huana 
baëë. 9 Janca baijën, mësacua gua jucha yoojën baiseere rotani, mai 
guayete jocani senjoñu cajën, Riusu coñete senni achajën oijënna, yëëbi 
masini bojohuë. Mësacua quërë reo recoyo rehuajënna, ai bojohuë 
yëë. 10 Bainbi Riusu coñete senni achajën, ai yoojën ai oitoca, Riusubi 
bacua recoyote mame rehuani, bacuani santiye beo huana bai güeseji. 
Bainbi Riusu coñete senmajën, ai yoojën ai oitoca, quërë santi huana 
ruinjën, recoyo guajeiyë. Janca guajeijënna, Riusu bënni senjoñe sega 
baijaguëbi bacuare. 11 Mësacua ai santijën baiseere cato, Riusubi 
conguëna, quërë ai baiye recoyo jëja ba huana mësacua ruënë. Mësacua 
gua jucha yoojën baiseere rotajën, mai guayete oijën, tee jëana jocani 
senjoñu cajën, Riusu coñete aireba ëjojën baëë mësacua. Riusuni guaye 
yoojën, Pablorega guaye yoojën baëë yëquëna cajën, ai oireba oijën, 
mësacua jubë baiguë guaye yoosiquëni sinse coca cajën, gare jocaye 
beoye reoye yooye segare rotajën baëë mësacua. 12 Yureca, yëëbi 
mësacuani bëin cocare jaanrë toyani saoguë, guaye yoosiquëni sinseye 
rotamaëë. Yequë, guaye yooseere ai santiye ai yoosiquëni coñe 
rotamaëë. Mësacuani rotahuë yëë. Riusubi yoo güeseguëna, yëquënani 
see ai bojojën, yëquënani ai yëreba yëjabë caguë, mësacuani bëin cocare 
toyani saohuë yëë. 13 Janca toyani saoguë, mësacua recoyo bojoyete 
achani, yureca yëquënaga ai baiye ai bojo recoyo rehuani, see santiye 
beoye baiyë.

Mësacua bojojën baiyete Titoni quëani achojënna, baguëga bojo 
recoyo rehuani, yëquënani quëaguëna, yëquënaga quërë see ai bojo 
recoyo rehuahuë. 14 Quërë jaanrë mësacua baiyete Titoni reoye cahuë 
yëë. Janca caguëna, Titobi mësacua bairuna tianni, mësacua reoye 
baiyete ëñani bojobi. Janca sëani, mësacua baiyete Titoni gare huacha 
caye beoye baëë yëë. Tee ruiñe caye sega baëë yëë. Mësacuani coca 
cajën, Titoni coca cajën baijënna, Riusubi yëë jaan caseere tee ruin 
coca bai güesebi. 15 Titobi mësacua baiyete rotaguë, mësacuani ai 
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bojoguë, mësacuani quërë ai baiye ai yëreba yëji. Mësacuabi tee ruiñe 
yoojën, baguëni ai oire bani conjënna, baguëbi jaanre rotani quëaguë, 
ai bojoji. 16 Bojoguëna, yëëga mësacua tee ruiñereba yooyete rotani 
bojoyë.

Generosidad en las ofrendas

8  1 Yureca, yëë bain sanhuë, Riusubi baguë bainreba Macedonia 
yija bai jubëanni ai baiye ai conguëna, mësacuani quëaye yëyë 

yëë. 2 Bacuare ai bonse caraguëna, bacua poremaiñe tëca ai yoojën 
baicuataan, Riusuni ai baiye ai bojoreba bojojën, Riusu bain bonse 
caracuani coñu cajën, bacua bonserëanre cuencuehuë. 3 Janca cuencueni, 
bacua poreseeru insiye yëjën, quërë ai baiye ai insijënna, yëëbi ëñani 
masihuë. 4 Yëquënabi bacua curire tëaye yëmajënna, bacuabi yëquënani 
quërë ai baiye ai senni achajën, Riusu bainreba bonse caracuana ro insini 
coñe yëyë cajën, 5 yëquëna rotamaiseeru ai baiye ai curire bëyoni ro 
insihuë. Ruru, Riusu bainguëë yëë cajën, Riusuna insini jocahuë. Janrëbi, 
Riusu yëyeru yoojën, yëquënana insini jocahuë. 6 Janca insini jocajënna, 
Titoni cahuë yëquëna: Mëëbi ën yoo Riusu yoo conseere ënjoona yoo 
birasiquëbi yureca Corinto bainna sani, güinaru Riusuni yoo conguë 
baijëën cahuë. 7 Janca cajënna, baguë yua mësacua jobona saiguëna, 
mësacuani ñaca yihuoguë cayë yëë. Mësacuabi Cristoni sia recoyo rotajën, 
baguë cocarebare ai reoye masijën, yequëcuani ai reoye quëani achojën, 
sia jëja yoo conjën, yëquënani ai baiye ai yëreba yëjën, jaan baicua sëani, 
mësacua yua Riusu bainreba bonse caracuana ro insiyerega güinaru ai 
baiye ai bojojën, Riusubi conguëna, jaan yoore yoojën baijëën.

8 Jaan yoore yooye mësacuani guansemaiñë yëë. Mësacuani yihuoye 
sega baiyë. Mësacuabi coñe yëtoca, Riusu coñete rotajën, Macedonia 
bain bojojën yooseeru güinaru yoo conjën baijëën. Riusu bainreba 
caracuani ai yëreba yëjën baitoca, mësacua yooyete ëñani masiyë. 9 Mai 
Ëjaguë Jesucristo yoo conguë baiseere rotani yeyejëën. Taita Riusu 
naconi baiguë, ai baiye caraye beoye baguëtaan, mësacua baiyete 
rotani, mësacuani oireba oiguë, bonse beo huaguë runjii. Mësacuabi 
güinaru Taita Riusu naconi baijën, yëë caraye beoye baseeru coni 
bajëën caguë, janca bonse beo huaguë runjii baguë.

10 Yureca, ën cocare mësacuani yihuoguë cayë yëë. Mësacua yequë 
tëcahuë yooye yësee, mësacua curi insiye rotaseere caguë, jaan yoore 
yureña yooni tëjitoca, mësacuare reoye baiji. 11 Mësacua yoo coñe 
yëseeru güinaru yoojën, mësacua bonse bayete cuencueni, jaanbi inni, 
Riusu bainreba caracuana ro insini saojëën cayë yëë. 12 Riusubi baguë 
bain bonse insiye yëyete ëñaguë, jaanre bojoji. Bacua insiye poreyete 
masiguë, bacua insiye poremaiñete senmaiji Riusu.
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13 Janca sëani, mësacua bonse carajeiye tëca insiye senmaiñë yëë. 
Yequëcuana insini jëhuani, janrëbi mësacua caraseebi ai yoojën baitoca, 
guaji. 14 Mësacua yureña ai bonsere bajën, bonse caracuana insiye bayë. 
Jëte yequërë mësacuabi bonse caracua baijënna, bacuaga güinaru 
mësacuana ro insiye poreyë. Janca baiguëna, Riusu bainrebabi sañeña 
tee yoo conjën baiyë. 15 Riusu coca toyani jocaseere ëñani yeyejëën: 

“Riusu insini jocasee chiani bacuare cato, ai baiye chiasicuabi huohueni 
tëjini, jëhuaye beoye bateña. Choa macarë chiasicuabi yequëcua 
huohueseere coni, gare caraye beoye bateña.” Janca toyani jocasee 
baiguëna, sia Riusu bainbi bacua bonsere sañeña huohueni insiye bayë.

Tito y sus compañeros
16 Yureca, Riusubi Titore choini, mësacuana saoguëna, ai bojoyë yëë. 

Yëë yua mësacuani ai baiye ai oire bani conjama caguëna, Titoga 
yëë rotayeru güinaru mësacua baiyete rotaguëna, 17 yëquëna sensee, 
mësacuani conguë saijëën cajën senni achajënna, baguë yua jaëë cani, 
baguë sani coñe yëseeru mësacuana tee jëana sani conji.

18 Janca saiguëna, yequë Cristo bainguë, Riusu cocarebare quëani 
achoye ai reoye masiguë, jaanguëte Tito naconi mësacuana saoyë 
yëquëna. Baguë yua Cristo bain jubëan ai jai jubëanna sani quëani 
achoguëna, sia bainbi achani, baguë quëani achoye poreyete bojojën, 
19 Yëquëna naconi yoo yooguë ganijëën baguëni cahuë. Cajënna, 
yëquëna naconi ganiguëbi Riusu bain bonse caracuana insini conjëën, 
siacuani quëani achoguë, yëquënani reoye conguë ganiji baguë. Riusu 
tayejeiyereba baiyete, yëquëna reoye yooye yëyete bainni masi güeseñu 
cajënna, baguë yua yëquënani conguë ganiji. 20 Conguë ganiguëna, 
yëquënabi ai baiye ai curire huëoni, Riusu bainreba caracuana ro insijën, 
yequëcua yëquëna yooyete guaye camaiñe cajën, Riusu tayejeiye baiye 
ëñoñe segare rotajën yooyë. 21 Janca yoojën, gare coqueye beoye reoye 
segare yoojën baiyë. Riusubi ëñato, bainga ëñato, reoye sega yooye 
rotayë yëquëna.

22 Yureca, ba bainre mësacuana saoguë, yequë Cristo bainguërega 
bacua naconi saoyë yëë. Baguë yua ai tee ruiñe yooye masiguë, 
mësacua tee ruiñe yoojën baiseere ëñani, mësacuani quërë ai baiye 
mësacuani coñe yëji. 23 Tito baiyete cato, yëë gajeguërebabi. Yëë 
naconi recoyo tee ziinsiquëbi yëë yoo coñeru mësacuani yoo conguë 
saiji. Yequë Cristo bain mësacuani yoo conjacuare cato, sia Cristo bain 
jubëanbi bacuare cuencueni saojënna, bacuabi Cristo tayejeiyereba 
baiyete bainni masi güeseye yëjën, mësacuani yoo conjën saiyë. 
24 Janca sani tianjënna, bacuani ai bojoreba bojojën, mësacua jubëna 
coni, bacuani recoyo tee ziinjën baijëën. Yëquënabi mësacua janca 
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yoojayete Cristo bain jubëanni quëajënna, bacuaga mësacua bainni ai 
yëreba yëyete masiyë.

La colecta para los hermanos

9  1 Yure Riusu bain bonse caracuana curi insiyete toyato, mësacuani 
ai reoye yihuoni tëjihuë yëë. 2 Mësacua jaan curire yuara huëoni 

tëjini, tee jëana insiye poreyë rotayë yëë. Janca rotaguëbi Cristo bain 
Macedonia yijare baijënna, bacuana sani ñaca quëahuë: Acaya bainbi bacua 
insi curire huëoni tëjini, tee tëcahuë bani ëjoyë quëahuë. Janca quëaguëna, 
bacuabi cajën, Acaya bainbi reoye yoojënna, maiga bacua yooseeru 
quërë ai baiye Riusuni yoo conjën, mai poreseeru curire huëoni ro insiñu 
cahuë. 3 Yureca, mësacua caseeru güinaru yoojëën cajën, Cristo bainre 
mësacuana saoyë. Mësacua reoye yooseere quëasicuabi mësacua curi 
huëoseere masiñu cajën, Cristo bainni mësacuana saoni ëñañe guansehuë. 
Mësacua curi huëoseere ëñamaitoca, ro guaja reoye quëaguë baireahuë 
yëë. 4 Yëëga Macedonia bain naconi yoje sani, yequërë mësacua caseeru 
curire huëomaitoca, Macedonia bainbi mësacuare guaye rotamaiñe. 
Yëquëna, mësacua, sia jubëbi gue rotaye beoye ro nëcajën sañeña ëñajën 
baireahuë. 5 Jaanre rotaguë sëani, Cristo bainre mësacuana ruru saoyë 
yëë. Janca saoguë, bacuani cahuë: Bacua curi insijayete huëojënna, bacua 
yëëni caseeru huëoye conjën baijëën cahuë yëë. Janca cani, janrëbi 
mësacuana yoje sani ëñato, mësacua curi insijaye yua huëoni bani ëjoyë. 
Janca ëjojën, ro yëë guanseseeru huëoni bamaiñe caguë, mësacua bojojën, 
caracuani coñe sega rotajën curire huëojëën cayë yëë.

6 Yureca, mësacuabi jaan curire huëoni insiye rotajën, ën cocare 
rotani yeyejëën: Zio yooguëbi ai aonracarëanre tanmaitoca, ai aonre 
tëaye poremaiji. Ai baiye ai aonracarëanre tantoca, ai baiye ai aonre 
tëani bajaguëbi. 7 Jaan cocare achani, mësacua curi huëoni insijayete 
rotajëën. Sia bain bacua curi insiye rotaseeru güinaru yooye bayë. 
Yequëcuabi ai jëja guansejënna, curi insiye tayejeiye yëmaitoca, Riusubi 
bojomaiji. Bainbi yëë curire bojoguë insiza cajën yoojënna, Riusubi 
ëñani, bacuani ai bojoji. 8 Janca bojojën insijënna, Riusubi mësacuani 
quërë see ai conreba coñe masiji. Janca conguëbi siaye quërë ai baiye 
mësacuana goyaguëna, mësacuabi bonsere bani jëhuajën, sia Riusure 
reo yoo concuana ai baiye ro insiye poreyë. 9 Mësacuabi janca yoojën 
baitoca, ñaca toyani jocaseeru baiyë mësacua:

Bonse beo huanana jocaye beoye ai baiye ai bonsere ro insiguë 
ganitoca, mësacua reoye yoojën conseere gare huanë yeye beoye 
baiji Riusu.

10 Riusubi janca cani jocaguë, yua aon tanracarëanre zio yoocuana insiye 
masiguë, bain aon aiñete caraye beoye jocaye masiguë, jaanguëbi quërë 
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ai tayejeiye mësacuana insiguëna, mësacua tayejeiye bajën, quërë see 
bonse caracuana ai tayejeiye ro huohueni insijën, Riusuni reoye yoo coñe 
poreyë. 11 Janca jocaye beoye ai tayejeiye ro huohueni insijënna, Riusubi 
quërë ai tayejeiye ba ëjacuare mësacuare rehuaji. Janca rehuaguëna, 
yëquënabi Riusu oire bani conseere rotajën, mësacua tayejeiye bojojën 
huohueni insiyete ëñajën, Riusuni quërë ai baiye ai bojojën, surupa 
cajën baiyë. 12 Mësacua yua Riusu bain bonse caracuana ro insini contoca, 
bacuabi bacua bonse caraseere see bajënna, ai jai jubë Riusu bainbi 
Riusuni ai baiye ai tayejeiye bojojën, jocaye beoye Riusuni surupa cajën 
baiyë. 13 Mësacuabi mësacua yoojaye caseeru ai reoye yoojën, mësacua 
curire huëoni, Riusu bain bonse caracuana ro insitoca, Riusu bainbi ëñani, 
Cristo cocarebare ai reoye achani yooyë bacua cajën, mësacua ai curire 
tayejeiye huëojën, bacuana ai bojojën ro insijënna, bacuabi jaanre rotajën, 
Riusuni ai tayejeiye ai bojoye cajën baiyë. 14 Janca baicuabi mësacuani 
bojojën, mësacuare cue ëaye baijën, mësacua baiyete Riusuni ujajën baiyë. 
Riusubi mësacuani ai tayejeiyereba conguëna, mësacuani janca bojojën 
baiyë. 15 Yureca, Riusubi baguë Zin gañaguëte cuencueni maina ro insiguë 
raoguëna, Riusuni ai baiye ai bojojën surupa cajën bañuni.

La autoridad de Pablo como apóstol

10  1 Yureca, yëë, Pablo hueeguëbi, mësacuani bëiñe beoye baiguë, 
mësacuani conza caguë, Cristo yihuoyeru mësacuani coca 

yihuoreba yihuoyë. Yequëcua mësacua bairu baicuabi yëëre coca cajën, 
“Huaji yëguë sëani, mai naconi baiguëbi maini sia jëja coca yihuomaite 
baguë. Baguë uti toyani raoguë bairëan sega maini sia jëja coca 
yihuoguë toyate.” Jaan cocare cajënna, 2 mësacuani sia jëja tee ruiñe 
cayë yëë: Yëëbi mësacua jubëna tianguëna, jaan coca cayeru yëëre 
gare caye beoye baijëën. Catoca, yëë sia jëja coca yihuoye poreguëte 
mësacuani ëñoñë yëë. Mësacua jubë baicuabi yëëre cajën, “Ro ëja beoye 
baiguëbi ro ën yija bain cayeru cate” cajënna, 3 mësacuani sia jëja ñaca 
sehuoyë yëë: “Yëquënabi ën yija bain naconi baicuataan, ro ën yija 
bain rotani sehuoyeru yëquënare jeo bacuani sehuomaiñë. 4 Ro ën yija 
bainbi ro bacua baiye segare rotajën, jeo bacuani sehuojën, ro bacua 
poreyeru guerra huani jëhuajën baiyë. Yëquënabi janca sehuomajën, 
Riusu tayejeiyereba poreyete ëjojën, Riusubi conguëna, bain ai baiye 
masiye rotaye guaye rotayete ëñoni ñuñojeiñë. 5 Riusuni ujajën, Riusu 
masiyete senjën, Riusu baiyete rotaye gua güecuani tayejeiye beoye 
bai güesejën, Cristo tayejeiyereba baiyete masi güesejën, Cristoni sia 
recoyo rotajëën cayë yëquëna. 6 Mësacuabi Cristoni sia recoyo rotani, 
jaëë cajën baijënna, mësacua jubë baicua Cristoni tee ruiñe achaye gua 
güecuani saoni senjoñe rotayë yëë.
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7 Yëquënate guaye cacua baiyete reoye rotani, reoye masijëën. 
Bacuabi cajën, Cristo ëja bain rehuani raosicuaë yëquëna cajënna, 
yëë yua bacuani ñaca yihuoguë cayë: Mësacua yua Cristo ëja bain 
rehuasicua baiyë cajënna, yëquënabi güinaru Cristo ëja bain 
rehuasicua baiyë cayë yëë. 8 Jaan baiyete ai catoga, mai Ëjaguëbi 
yëëre rehuani raoguëna, yëë cayeru güinaru yooye poreyë. Riusure 
yoo conguë rehuasiquëbi mësacuare tayejeiye jëja recoyo bacuare 
rehuaye coñë yëë. Mësacuare tayejeiye beocuare rehuamaiñë yëë. 
Janca rehuaguë, yequëcuabi yëëre guaye cajënna, gare huaji yëye 
beoye baijaguëë yëë. 9 Mësacuani sia jëja coca toyani saoguëtaan, 
mësacua bairu baicua cayeru mësacuani quëcoye rotamaiñë yëë. 
10 Bacuabi yëëre ñaca cajën baiyë: “Pablobi utire toyani raoguë, sia jëja 
coca ai bëiñe caguë toyaji. Janca toyaguëtaan, mai naconi baiguë, ro 
tayejeiye beoye baiguë, yihuo coca tee ruiñe caye poremaite baguë” 
yëëre cajën baiyë. 11 Janca cacuani ñaca cayë yëë: Yëquënabi mësacua 
jubëna tianni cocare cato, yëquëna utire toyani saoyeru güinaru yoojën 
baiyë yëquëna.

12 Mësacua jubë baicua ro coquecuabi jaancua baiyete reoye cajën, 
Jaancua baiyeru quërë reoye baiyë mai cajën, ro huesë huana cajën 
baiyë. Yëquënabi janca cayeru gare caye beoye baijën, 13 Riusu yoo 
guanseni conguëna, jaan yoo reoye yoosee segare reoye cajën baiyë 
yëquëna. Riusubi baguë yoore guanseni conguëna, yëquënabi mësacuana 
sani, Riusu bainre mësacuare rehuaye conjën, jaan yoo yooseere 
reoye cajën baiyë yëquëna. 14 Mësacua jubëre baijën jaan yoore yoojën, 
Riusu yoo guanseni jocasee segare yoohuë. Yequëcua Riusu yoo 
yooye concuare etoni saomaëë. Yëquënabi mësacuana tianni, yequëcua 
Riusure yoo concua beojënna, Cristo cocarebare mësacuani quëani 
achohuë. 15 Yequëcuabi baitoca, bacuare gare etoni saomajën baiyë. 
Yëquëna segabi jaan yoo yoohuë camajën baiyë. Yëquëna segabi 
mësacua naconi baijën, Cristo cocarebare quëani achojënna, mësacuabi 
Cristoni sia recoyo rotahuë. Janca rotajënna, mësacua quërë tayejeiye 
jëja recoyo rehuajayete conjën ëjoyë. Mësacua yua tayejeiye jëja recoyo 
reoye rehuani, janrëbi yëquënani quërë reoye conjënna, 16 yequë bain 
joboanna sani güinaru quëani achoni conjacuaë. Yequëcua Riusure yoo 
yooye concua baitoca, bacua yoo yooseere ëñani, Yëquëna segabi jaan 
yoore yoohuë, gare camajën baiyë. 17 Bainbi bacua yoo yooseere reoye 
caye yëtoca, Riusu coca toyani jocaseeru güinaru cajën, mai Ëjaguë 
Riusu tayejeiye yooseeë cajëën. 18 Janca sëani, bainbi jaansicua yoo 
yooseere reoye cajënna, Riusubi bacua baiyete reoye ëñamaiji. Riusubi 
baguë bain baiyete reoye ëñaguëna, jaancua segabi reoye yoo yoocua 
baiyë.
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Pablo y los falsos apóstoles

11  1 Mësacua jubë baicuabi yëëre cajën, Ro huesë ëaye sega coca 
yihuote baguë cajën, janca yëëre cacuataan, yëëbi coca 

yihuoguëna, mësacua güeye beoye achajëën. 2 Mësacua huacha riusure 
recoyo rotamaiñe caguë, Riusu oire bayeru mësacuani ai oire bayë yëë. 
Yëë yua Cristo bainre mësacuare rehuaye conguë, mësacuare Cristoni 
tee ziinhuë. 3 Janca ziinguëtaan, yureca mësacua baiyete ai oiguë, 
huacha riusu huaire recoyo rotamaiñe caguë, mësacuani yureca coca 
yihuoyë yëë. Ira baingo baisico Eva hueegobi aña reo coca caseebi 
coque güesegona, yequërë mësacuabi coquejën cacuani achani, güinaru 
yooni, Cristoni tee ruiñe recoyo rotaye jocamaiñe. 4 Yëquënabi 
mësacuani Cristo cocarebare quëani achojën, Jesucristo baiyete 
mësacuani masi güesejënna, mësacuabi Cristoni sia recoyo rotani, 
Riusu Espíritute coni bahuë. Janca yoocuataan, yequëcuabi yëquëna 
yeyoseeru tin yeyojën, Riusu yoo yooye tayejeiye concua baiye ro 
coquejën ëñojën, coqueye sega cajënna, mësacuabi tee jëana achani 
bojojën, yëquëna quëani achoseere rotaye jocahuë. 5 Jaan ro coqueye 
yeyocuabi mësacua jobona tianni, Riusu yoo tayejequënabi mësacuani 
Cristo cocarebare quëani achojën, Jesucristo baiyete mësacuani masi 
güesejënna, mësacuabi Cristoni sia recoyo rotani, Riusu Espíritute 
coni bahuë. Janca yoocuataan, yequëcuabi yëquëna yeyoseeru tin 
yeyojën, Riuiye conjën baiye ro coquejën cajën, yëë baiyete guaye 
cajënna, bacua baiyeru quërë tayejeiye Riusuni yoo conguë baiyë yëë. 
6 Bacuabi yëëre cajën, Coca quëani achoye poremaiguëbi guaye achoye 
cate cajënna, bacua yequërë tee ruiñe cayë. Tee ruiñe catoga, yëë 
yua Cristo baiyete ai masiguë, bacua masiyeru quërë ai baiye masiguë, 
mësacuani tee ruiñe yeyojën, sia Cristo cocarebare mësacuani ai reoye 
masi güesehyeyoseeru tin yeyojën, Riuuë yëë.

7 Janca masi güeseguëbi Riusu cocarebare mësacuani quëani achoguë, 
mësacuani curi roiye senmaiguë, ro bonse beo huaguëru ëñoguëna, 
mësacua yua yëëre guaye yooguë baiye rotaye? 8 Banhuë. Mësacuani 
reoye yoo conza caguë, Cristo bain yequë jubëan baicua, bacua curire 
coni, mësacua naconi baëë yëë. 9 Janrëbi yoje, mësacua naconi baiguë, 
bonse carajeiguëna, mësacuani curire gare senmaëë. Senmaiguëna, 
Cristo bain Macedoniabi raisicuabi yëë caraguë baiseere ëñani, yëëna 
ro insini conhuë. Riusubi janca yëëre conguëna, mësacuani curi señe 
gare rotaye beoye baiyë yëë. 10 Mësacuani tee ruiñereba coca caguë 
baiyë yëë. Jesucristo cocarebare quëani achoguë, yëëre achacuani 
curi roiye gare señe beoye baiyë yëë cayë. Janca caguë, sia Acaya 
yijare ganiguë caguëna, yequëcuabi yëëre ënseye gare poremaiñë. 
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11 Mësacuani yure cayeru caguëna, ¿Mësacuabi yequërë yëëre rotajën, 
Maire gare yëmaiji baguë cajën baimaiñe? Bañë. Mësacuani ai baiye ai 
yëreba yëguëna, Riusubi masiji.

12 Yureca, yëë yure yooguë baiyeru gare jocaye beoye yooguë 
baijaguëë yëë. Janca baiguëna, ba bain, Riusure yoo concua baiye 
ro coquejën ëñocuabi mësacuana tianni, yëë curi coyeru güinaru 
cojën Riusu yoore yooyë cajën, jaan caye gare poremaiñë. 13 Bacuabi 
mësacuana tianni, Riusubi yëquënate cuencueni raobi cajën, ro coquejën, 
ro bacua yëyeru yoo yoojën, Cristore yoo concua baiyeru ro coquejën 
ëñoñë. 14 Zupai huati yooyeru yooye masiyë bacua. Zijei reoto baiguëbi 
Riusu bainna tianni, mia reotona masiye ganiguë baiyeru ëñoni, Riusu 
bainre coqueye masiji. 15 Janca masiguëna, zupaire concuaga Riusu bain 
reoye yoocua baiyeru ëñojën, maina tiañë. Janca tianjënna, bacua 
yooye masiyete gue rotaye beoye ëñamaijëën. Riusu bënni senjojei 
umuguse tianguëna, Riusubi bacua ro ëmëjeen baiyete ëñamaiji. Bacua 
yoo yoosee segare ëñani, bacua bënni senjojañete bacuana jocaji.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16 Yureca mësacuani see coca yihuoguë cayë yëë. Yequëcuabi yëë 

baiyete cajën, Ro huesë ëaye sega coca yihuote baguë, cajënna, mësacua 
yua bacua rotayeru rotamaijëën. Mësacuabi bacua rotayeru rotaye 
yëcuataan, yëë coca yihuoyete achajëën. Yëë baiyete choa macarë cani 
achoye yëyë yëë. 17 Janca cani achoguëbi ro bain reoye cayete ëjomaiñë 
yëë. Mai Ëjaguë Riusubi ro bain reoye cayete ëjomaiguëna, yëëga 
janca ëjomaiñë yëë. Janca sëani, yëë yua ro huesë ëaye sega coca 
yihuoye ëñotoga, yëë cocare achajëën. 18 Ba bain huana mësacuana 
coquejën tiansicuabi ro bacua gua ëayete rotajën, bacua baiyete reoye 
cani achoyë. Janca cani achojënna, yëë yua yëë baiyete reoye cani 
achoguë, Riusu tayejeiye baiye segare rotayë yëë. Mësacuabi jaanre 
reoye masiyë. 19 Ba coquecuabi bacua reoye baiyete cajën, ro huesë ëaye 
sega cani achojënna, mësacuabi Bacua cocare tee ruiñe yeyeñu cajën, 
bacua cocare bojojën achayë. Janca achacuabi yëë coca yihuoyerega 
achajëën. 20 Bacuabi reo coca cani achojënna, mësacuabi achani, Cristo 
baiyete jocani, zupai huati zemosicua tee jëana ruiñë. Bacuabi reo coca 
cani achoni, janrëbi mësacua curire tëani bayë. Mësacuarega tëani bani, 
bacua gua concuare mësacuare rehuayë. Riusu coca quëani acho ëjacua 
baiyë yëquëna cajën, mësacuani huaijën sinseyë. Janca guaye yoojënna, 
mësacuabi gare ënsemajën, bacuare gare guaye caye beoye baiyë. 
21 Mësacua coquejën yeyocuabi ai reoye guanseye masiyë, cayë mësacua. 
Janca cacuataan, yëëca bacua guanseyeru guanseye poremaiñë. Bacua 
yooyeru yooye tianmaiñë yëë, cayë bacua.

2 CORINTIOS 11

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



483

Janca cacuataan, bacua baiyeru quërë reo ëjaguë baiyë yëë. 
Yëëbi, Jaansicua baiyete cayeru catoca, ñaca cani achoye poreyë 
yëë. 22 Bacuabi jaansicua baiyete cajën, Yëë yua hebreo bainguë sëani, 
Riusu bainguëë yëë. Yua Israel bainguë sëani, Riusu tee bainguëë. 
Yëë yua Taita Abraham bainguë sëani, Riusu tee bainguërebaë 
yëë, jaanre cajënna, yëëga güinaru baiguë, Riusu tee bainguëreba 
baiguëë. 23 Bacuaga cajën, Yëë yua Cristore yoo conguëë cajënna, 
yëëbi Cristoni quërë reoye conguë baiyë yëë. Janca baiguëbi yëë 
baiyete cani achoguëna, bacuabi achani, yequërë yëëre cajën, Ro güebe 
coca cate baguë cajën baimaiñe. Janca cajën baicuataan, yëë quërë 
jëja recoyo rehuani, ñaca cani achoyë yëë: Bacua yoo coñeru quërë 
ai guajaye tëca ai yoo conguë baiyë yëë. Janca yoo conguë baiguëna, 
yëë jeo bacuabi yëëni ai baiye preso zeanjën, yëëni tëcabëbi ai baiye 
huaijënna, junni huesë ëaye bajii yëëre. 24 Judío ëja bainga yëëre cinco 
viaje zeanni, gani zazabobi treinta y nueve huaiseebi yëëre sinsehuë. 
25 Romano ëja bainga samute viaje yëëre zeanni, bacua huaiñoabi yëëre 
huaëë. Yequëcuaga tee viaje gatabi yëëni senjojën huaëë. Samute 
viaje jai ziaya yogubi saiguë, yogubi rucaguëna, ai yoohuë yëë. Jai 
ziayate naijani ñatajani huahuaguëna, ruca ëaye bajii yëëre. 26 Cristobi 
yoore caguëna, sia reotoñana ai baiye ganiguëbi ai huaji yëguë saëë 
yëë. Ziayañabi cojeguëna, tonni rucareahuë yëë. Jiancuaga yëëre 
zeanreahuë. Yëë bain jubë baicua judío bain cacua, jaancuaga yëëni 
ai jeo bani, yëëni ai guaye yoohuë. Yëë yua huëe joboñabi ganiguëna, 
baru bainbi yëëni jeo bahuë. Bain beo reotoñabi ganiguëna, airu huai 
huanabi yëëre zeanni ainreahuë. Jai ziayabi ganiguëna, yëë ai huaji 
yëguë baëë. 27 Janca baiguë bajii yëëre. Cristo yoore yooguë, ai 
guajaye tëca ai yoohuë. Jaan yoore yooguë naijani ñatajaiguë, ai baëë. 
Aon guana juinguë, oco ëana juinguë, caña caraguëbi sësëna juinguë, 
aon aiñe jocani Riusuni ujaguë ai baëë yëë.

28 Janca ai yooguëbi quërë see ai yooguë baëë yëë. Janca baiguëna, 
Cristo bain jubëanga yëë coñete ëjojën, sia umuguseña yëë cuirayete 
ai senni achajënna, ai yooguë, bacuani coñe bayë yëë. 29 Cristo bainbi 
recoyo jëja beojën gua juchana toinjënna, yëëga bacua jëja beoyete 
rotaguë, bacua baiyete ai oiyë yëë. Gua jucha yoocuabi coquejënna, 
Cristo bain gua juchana toinjënna, yëëbi bacuani ai oire baguë, bacua 
gua juchare quëñeni senjojama caguë, bacua baiyete ai oiyë yëë. 
30 Yureca, jaan coquecuabi mësacua jubëna tianni, bacua baiyete reo 
coca cani achojënna, yëëca yëë baiyete cani achoto, yëë ai yooguë 
baiguë, yëë poremaiguë baiguëna, Riusubi yëëre conguë bajii. Jaan 
segare cani achoyë yëë. 31 Janca cani achoguëbi gare coqueye beoye 
baiyë. Mai Ëjaguë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo Taita baiguëbi yëë 
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baiyete ëñani, yëë tee ruiñe cayete masiji. 32 Yëëga Damasco huëe 
jobore baisirën ai yoohuë. Ba bain ëjaguë, Rey Aretas hueeguëbi ba 
huëe jobo ëjaguëni guanseguëna, soldado huanabi yëëni preso zeañe 
rotajën, ba tuahuë anto saroñare ëñajën, yëëre ëjohuë. 33 Janca 
ëjocuataan, yëë gajecuabi yëëre jai jëena ayani, tuahuë gojebi etoni, 
huese cancona gachohuë. Gachojënna, yëëni preso zeañe poremaëë.

Visiones y revelaciones

12  1 Yëë baiyete janca cani achoguë, yequëcuabi yëëre reoye 
rotamaicuataan, see yeque cocare mësacuani cani achoyë yëë. 

Mai Ëjaguëbi yëëni guënamë toya ëñoguë baiseere quëayë. 2-3 Jaan 
toya ëñosirënbi cuencueto, catorce tëcahuëan baëë. Yëë yua Cristoni 
tee ziinni baiguëna, Riusu Espíritubi yëëre tee jëana guënamë 
reotona sani ëñobi. Yëë recoyo segabi sani ëñato, huesëyë yëë. Yëë 
ganihuërega sani ëñato, huesëyë yëë. Riusubi masiji. Ëñe segare tee 
ruiñe masiyë yëë. Riusu bai joborebana tianni baëë yëë. Ai reorureba 
baiguëbi bajii. 4 Janca tianni baiguëna, Riusubi baguë tayejeiye 
baiyete yahue quëani achoguëna, achahuë yëë. Janca achaguë, uëan 
baëë. Yëë yua Cristoni tee ziinni baiguëna, Riubainni quëaye gare 
poremaiñë yëë. 5 Riusu toyare janca ëñaguë, Riusu yahue cocare janca 
achaguë baiguëna, mësacuabi yëë baiyete ai reoye cajën bojojën baiye 
poreyë. Yëëca Riusu tayejeiyereba yooguë baisee segare cani achoguë, 
ro yëë reoye baiyete gare cani achomaiguëë yëë. Yëë baiyete cani 
achoto, yëë jëja beoye baiye segare cani achoyë yëë. 6 Yureca yëëbi ba 
coquecua, bacua baiye cani achoyeru yoni tee ziinni baiguëna, Riuëë 
baiyete cani achotoga, bacuabi yëëre cajën, Ro güebe coca segare 
cate cajën, ai huacha cayë. Tee ruiñereba caye sega baiyë yëë. Janca 
baiguëtaan, yëë baiyete see cani achomaiñë yëë. Bainbi yëëre ëñajën, 
Ai tayejeiye ëjaguë baiji camajën baijabë caguë, yëë tee ruiñe ganiñe, 
yëë tee ruiñe coca quëani achoye, jaan segare rotajën baijabë cayë.

7 Janrëbi, Riusubi yëë baiyete ëñani, Yequërë baguë guënamë toya 
ëñaseebi baguë segareru ai huanomaiguë caguë, zupai huatibi yëë 
ganihuëte jasi yooguëna, Riusubi ënsemajii. Janca jasi yooguëna, gare 
cuaomaiji. 8 Janca cuaomaiguëna, samute viaje Riusuni senni achaguë, 
ba jasi yooyete cuaojëën caguë senë. 9 Senguëna, yëëni caguë sehuobi 
Riusu: “Bañë. Yëë Espíritu coñe sega baiji mëëre. Bainbi yëëni cajën, 
Gare jëja beoyë yëë cajënna, yëë tayejeiyereba yooye poreyete masi 
güeseguë, jëja beo huanani reoye coñë yëë” yëëni sehuoni jocabi Riusu. 
Janca sehuoni jocaguëna, yëë jëja beoyete quërë see cani achoguë, 
bojoyë yëë. Janca caguëna, Cristobi yëëni caraye beoye tayejeiye yoo 
güeseji. 10 Janca sëani, yëë huaguëbi ro jëja beoguë baitoca, ai bojoyë 
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yëë. Yequëcuabi yëë, Cristore yoo conguëte ëñajën, yëëre jayajën, jeo 
bajënna, quërë bojo recoyo rehuaguë baiyë. Yëë guajaye tëca ai jëja 
yooguë, gare poremaiñe tëca Cristoni conguë bojoyë yëë. Ro jëja beo 
huaguë baitoca, Cristobi yëëni jëja ba güeseji.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11 Yureca, yëëbi jaan cocare cani achoguëna, yequëcuabi yëëre cajën, 

Ro güebe coca segare cate caye poreyë. Mësacuabi yëë baiyete reoye 
camaijënna, jaan cocare cani achoye bahuë yëë. Mësacuabi yëë baiyete 
reoye casicua baitoca, jaan cocare cani achoye banreahuë yëë. Janca 
samaijënna, ba coquecuabi mësacuana tianni, bacua baiyete reoye cani 
achojën, Cristo bain cuencuesicuaë yëquëna. Baguëre quërë tayejeiye 
concuaë cajënna, yëë yua ro jëja beo huaguë baiguëtaan, ba coquecua 
yoo coñeru quërë tayejeiye Cristoni conguëë yëë. 12 Yëë yua mësacua 
naconi baiguë, mësacuani jocaye beoye yoo conguëna, Riusubi baguë 
tayejeiye yoore yooni ëñoguë, yëëni tayejeiye yoore yoo güeseni, yëë 
yua Riusure yoo conguë baiyete mësacuani masi güesebi. 13 Riusubi 
yëëre janca conguë, sia Cristo bain jubëan coñeru mësacuani quërë 
ai reoye conguë bajii. Ëñe segare mësacuani reoye yoo güesemaëë 
yëë. Yëë bonse caraseere mësacuani roi güesemaëë. Janca roi 
güesemaisiquëbi mësacuani guaye yootoca, yëë guaye yooseere see 
rotamaijëën.

14 Yureca mësacuani ëñaguë sai biraguë, samute ëñaguë saiye baiyë. 
Mësacuana sani tianni, yëë carayete roiye mësacuani gare senmaiñë 
yëë. Mësacua bonsere cuemaiñë. Mësacua yua Cristoni sia recoyo 
rotani bojoye, jaan segare cueyë yëë. Yëë yua mësacua taitaru 
baiguëbi yëë mamacua bonsere ro tëani baye beoye baiguëë yëë. Zin 
huanabi bacua taita sanhuëni cuirani iromaiñë. Taita sanhuëbi bacua 
zin huanani cuirani iroye bayë. 15 Janca sëani, mësacuani Cristona 
recoyo tee ziin güeseye rotaguë, yëë baye siayete roiguë, yëë 
poreyeru sia jëja yoo yooguë, mësacuani cuirani conni bojoza caguë 
baiyë yëë. Janca baiguëbi mësacuani quërë recoyo ai yëreba yëtoga, 
mësacuabi yëëni tayejeiye yëmaiñë.

16 Yëë carayete roiye mësacuani gare senmaiguëna, ¿mësacuabi 
yequërë yëë baiyete rotajën, Coque huati sëani, mai bayete yahuerarë 
ro coqueguë tëabite camaiñe? 17 Gare banhuë. Yëë gaje bain mësacuana 
saosicuabi mësacua bayete gare tëamaëë. Jaanre yëëna gare raomaëë. 
18 Yëë gaje bainguë Titoni guanseni mësacuana saoguë, yequë yëë 
bainguëte baguë naconi saohuë. Saoguëna, bacuabi mësacuana tianni, 
mësacua bayete gare tëaye beoye baëë. Tito yua yëë naconi recoyo tee 
ziinsiquëbi yëë yoo coñeru mësacuani güinaru yoo conguë bajii.
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19 Yureca mësacuabi yëë toyani saosi cocare ëñajën, yëquëna baiyete 
rotajën, ¿Guaye yoosicuabi bacua baiyete cani achojën, maini ro 
reo cocare cayë camaiñe mësacua? Banhuë. Riusubi achaguëna, 
yëquënabi mësacuani coñe sega rotajën, yure toyasi cocare mësacuana 
saoyë. Yëë bain sanhuë ai yësicua, mësacua recoyo jëja baye segare 
rotajën, mësacuani yure yihuojën coca toyani saoyë yëquëna. 20 Janca 
toyani saoguëtaan, yequërë mësacuana sani ëñato, mësacuabi guaye 
yoojën baimaiñe. Janca baitoca, yëëbi mësacuani ai bëiñe ëñaguëna, 
¿mësacuabi bojomaiñe? ¿Yequërë mësacuabi sañeña bëinjën cajën 
baimaiñe? ¿Sañeña coca cuejën baimaiñe? ¿Mësacua baiye segareru 
huanomaiguë? ¿Sañeña ro yio coca cajën baimaiñe? ¿Sañeña gua 
coca cajën baimaiñe? ¿Ro mësacua baiye segare reoye cani achojën 
baimaiñe? ¿Yequërë mësacua jubë yua sañeña huajën guajeijën 
baimaiñe? 21 Yëë yua mësacuana see sani ëñaguë, yequërë mësacuabi 
yëë reoye rotaseeru tee ruiñe yoomaijënna, mësacua baiyete 
santiguë ruinguë, mësacua jubë baicua jobo baicuabi gua jucha 
yoojënna, ¿mësacuare ai baiye ai oiguë baimaiñe yëë? Janca sëani, 
mësacua ai bairën cueyoni, sañeña ro ata yoojën, sañeña ro yahue 
bajën, sisi yoojën baitoca, tee jëana mësacua gua juchare gare jocani 
gare see yoomajën, Cristo baiyete cuejën baijëën.

Advertencias y saludos finales

13  1 Yureca, mësacuani ëñaguë sai biraguë, samute ëñaguë 
saiye baiyë yëë. Janca baiguëbi sinse cocare caye batoca, 

ba sinsejaguëte yëëna rani, samutecua baguë guaye yooseere 
ëñasicuarega rajëën. Bacuabi ba bainguë guaye yooseere tee catoca, 
sinse güeseyë. Tee camaitoca, bañë. Riusu cani jocaseeru güinaru 
yooyë. 2 Yëë samu ëñaguë saisee baiguëna, mësacua jubë baicua 
yequëcuabi gua jucha yoojënna, bacuani ënse cocare ganreba caguë 
yihuohuë yëë. Yureñaga, mësacua naconi beoguëbi siacuani güinaru 
yihuoyë yëë. Mësacuana see ëñaguë saiguë, bacua gua juchare gare 
jocajën baimaitoca, bacuani ai jëja sinse güeseyë yëë. Gare jëaye beoye 
baiji bacuare, cayë. 3 Mësacuabi yua Cristo coca quëacaiguë baiyete 
yëëre rotaye güejënna, mësacuani ai jëja sinse güeseyë yëë. Cristo 
baiyete cato, ro jëja beoji catoca, ai huacha cayë mësacua. Tayejeiyereba 
baiguëbi mësacuani sinseye masiji. Baguë tayejeiyereba yooguë baisee, 
mësacua jobo yooguë baiseere rotani, baguë poreyete masijëën. 
4 Baguë crusu sacahuëna quenseere rotato, ro jëja beo huaguëru 
ëñoni, jaanrën junni tonbi baguë. Janca junni tonguëna, Riusubi 
tayejeiyereba jëja yooni, baguëte huajëguëte rehuaguëna, yureca ai jëja 
baguëbi huajëguë baiji. Yëquënaga Cristoni tee ziinni baijën, ro jëja 
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beo huanaru ëñocuataan, mësacuana tianni, Riusu cayeru mësacua 
naconi yoojën, Riusubi tayejeiyereba yëquënani tee conguëna, ai jëja ba 
huanaru ëñoñë yëquëna.

5 Yureca, mësacua jaansicua baiyete tee ruiñe ëñani, Cristoni sia 
recoyo rotaye yëëre caramaiguë cajën, mësacua baiyete tee ruiñe 
rotani masijëën. Yequërë Cristo tee ziiñete huesëmaiñe mësacua. 
Baguë tayejeiye yooni coñete jocani senjotoca, yureca Cristo recoyo 
ziiñete huesëcuaë mësacua. 6 Yureca, mësacua baiyete tee ruiñe 
masijën baitoca, yëquëna Cristo ëja bain baiyerega masijacuaë. Jaan 
masijayete yëyë yëë. 7 Yëquëna huanabi Riusuni ujajën, mësacua 
baiyete senni achajën, ñaca cayë: Guaye yooye beoye gare baijabë 
mësacuare cajën, Riusuni señë yëquëna. Yëquënabi Cristo ëja bain 
baiyete tee ruiñe ëñoñe rotamaiñë. Yequëcuabi yëquëna baiyete ro 
guaye ëñacuataan, mësacua tee ruiñe yoojën baiyete yëyë yëquëna. 
8 Riusu tee ruiñe bai cocareru tin yooye gare poremaiñë yëquëna. 
Yequëcuabi tee ruiñe yoomaitoca, Riusu tee ruiñe bai cocare reoye 
masi güeseye bayë yëquëna. 9 Mësacuabi tee ruiñe yoojën, jëja ba recoyo 
rehuajën baitoca, bojoyë yëquëna. Yëquënabi jëja bani mësacuani sinse 
cocare caye poremaiñë. Yëquënabi Riusuni ujajën, mësacua quërë 
tee ruiñe rehuani baiyete senni achajën baiyë. 10 Yureca, mësacuana 
yuta saimaiguëbi mësacuani sia jëja yihuoguë toyahuë yëë. Yëëbi 
mësacuana tianni, mësacuani bënni sinseye yëmaiguë sëani, mësaujajën, 
mësacua baiyete sennicuani janca toyani ruru saoyë. Mai Ëjaguë 
Jesucristobi baguë coca quëani acho ëjaguëre yëëre rehuani, mësacuana 
saoguëna, mësacuani sinseye caye poreyë yëë. Janca caye poreguëtaan, 
mësacuani carajei güeseye yëmaiñë. Quërë tee ruiñe baicuare 
mësacuare rehuaye yëyë yëë.

11 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani coca toyani tëjini, mësacuani 
despidieyë yëë. Tee ruiñe yooye sega bajëën. Yëë yihuoreba yihuoni 
toyaseere tee ruiñe rotani yoojën baijëën. Sañeña tee recoyo rotajën 
baijëën. Sañeña huamajën, bojoye sega baijëën. Janca baitoca, 
mai Ëjaguë Riusubi maini sañeña oire bani bojo güeseguë, jaanguëbi 
mësacua naconi recoyo tee baiji. 12 Mësacuabi sañeña ñëcato, sañeña 
suncajën saludajëën. 13 Sia Cristo bainreba ënjoon baicuaga mësacuani 
saludaye guansehuë.

14 Yureca, mësacuani despidieguë, mai Ejaguë Jesucristo tayejeiyereba 
coñe, mai Taita Riusu oire bani yëye, Riusu Espíritu recoyo tee baiye, 
jaan yua mësacua siacua naconi baijaguë cayë yëë. 
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